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Příloha č. 5 

Formulář plné moci na zastupování vlastníka Dluhopisů na Schůzi 

 

PLNÁ MOC / POWER OF ATTORNEY 

 

Název / Name   ___________________________________________________ 

sídlo / registered office  ___________________________________________________ 

IČO / ID No.   ___________________________________________________ 

(„Zmocnitel“) / (“Principal“) 

 

tímto zmocňuje / hereby authorises 

 

Pan / Paní / Mr / Mrs   _________________________________________________ 

trvale bytem / permanent residence _______________________________________________ 

datum narození / date of birth  ________________________________________________ 

 („Zmocněnec“) / (“Representative“) 

 

aby v plném rozsahu zastupoval Zmocnitele  

jakožto vlastníka _________ ks zaknihovaných 

dluhopisů s názvem AXON 0,00/20, datem emise 

29.12.2015, identifikačním kódem ISIN 

CZ0000000617, o jmenovité hodnotě každého 

dluhopisu 1 000 000,00 EUR („Dluhopisy“), 

vydaných společností AXON HOLDING SE, se 

sídlem 4, Arch. Makariou & Kalograion, 

NICOLAIDES SEA VIEW CITY, Block C, 5th 

floor, Flat.: 506, 6016 Larnaca, Kypr, registrační 

číslo SE 19 („Emitent“),  

a v této souvislosti aby za Zmocnitele jednal, 

podepisoval, vykonával veškeré jednání a úkony 

a podniknul jakékoli další kroky, které mohou být 

nezbytné či příslušným právem vyžadované, a to 

zejména, nikoli však výlučně: 

to represent the Principal in the full extent  

as the bondholder of _________ book-entry 

bonds with the name AXON 0,00/20, date of 

issue: 29/12/2015, ISIN code CZ0000000617, 

with the nominal value per bond 

of EUR 1 000 000.00 (“Bonds”),  

issued by AXON HOLDING SE, with its 

registered seat at 4, Arch. Makariou & 

Kalograion, NICOLAIDES SEA VIEW CITY, 

Block C, 5th floor, Flat.: 506, 6016 Larnaca, 

Cyprus, reg. no. SE 19 (“Issuer”), 

and, in this regard, to act on behalf of the 

Principal, sign, perform all acts and undertake 

any further steps that may be necessary or 

required by applicable law, and in particular, but 

not limited to: 

(i) účastnil se řádné schůze vlastníků 

Dluhopisů, svolané na [-] 2019 („Schůze“), 

na jejímž programu je mj. hlasování o 

návrhu Emitenta na změnu emisních 

podmínek Dluhopisů („Změna emisních 

podmínek“); 

(ii) potvrdil účast Zmocnitele na Schůzi; 

(iii) prohlásil za Zmocnitele, že mu bylo konání 

Schůze řádně oznámeno; 

(iv) vykonával na Schůzi hlasovací práva 

spojená s Dluhopisy ve vlastnictví 

Zmocnitele; 

(i) attend the regular bondholders’ meeting, 

convened to [-] 2019 (“Bondholders’ 

Meeting”), a program of which contains, 

among other items, the voting on the Issuer´s 

proposal on the change of the Terms and 

Conditions of the Bonds (the “Change of 

the T&C”); 

(ii) confirm attendance of the Principal at the 

Bondholders’ Meeting; 

(iii) declare on behalf of the Principal that it was 

duly notified on the Bondholders’ Meeting; 
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(v) schválil změnu programu Schůze a 

vykonával na Schůzi hlasovací práva 

spojená s Dluhopisy ve vlastnictví 

Zmocnitele ohledně návrhů usnesení, které 

nebyly uvedeny na programu Schůze 

v oznámení o jejím svolání; 

(vi) učinil jakékoliv další úkony a vzal 

na vědomí jakékoli další skutečnosti týkající 

se Schůze a/nebo Změny emisních 

podmínek a vyhotovil a podepsal jakékoliv 

listiny, dokumenty a notářské zápisy, které 

jsou nezbytné nebo budou vyžadovány 

v souvislosti s body popsanými výše. 

(iv) exercise at the Bondholders’ Meeting the 

voting rights attached to the Bonds owned by 

the Principal; 

(v) approve modification of the agenda of the 

Bondholders’ Meeting and exercise at the 

Bondholders’ Meeting the voting rights 

attached to the Bonds owned by the Principal 

with regards to the proposed resolutions that 

have not been contained in the agenda of the 

Bondholders’ Meeting in the notice to 

convene the Bondholders’ Meeting; 

(vi) take any other steps and acknowledge any 

other matters related to the Bondholders’ 

Meeting and/or the Change of the T&C and 

execute and sign any instruments, 

documents and notarial deeds that are 

necessary or will be required in connection 

with the clauses described above. 

Zmocněnec je povinen dodržovat pokyny 

Zmocnitele, jsou-li Zmocněnci pokyny 

Zmocnitele známé.  

Zmocněnec je povinen neprodleně po účasti 

na Schůzi informovat Zmocnitele o výsledku 

hlasování na Schůzi. 

Tato plná moc a její výklad se řídí právním řádem 

České republiky. 

V případě nesouladu mezi českou a anglickou 

jazykovou verzí této plné moci, je rozhodující 

česká verze. 

The Representative is obliged to follow 

instructions of the Principal that are known to the 

Representative. 

The Representative shall promptly after its 

attendance to the Bondholders’ Meeting inform 

the Principal on the results of the voting on the 

Bondholder’s Meeting. 

This Power of Attorney and its interpretation are 

governed by the laws of the Czech Republic. 

In the event of any discrepancy between the 

Czech and English versions of this Power of 

Attorney, the Czech version shall prevail. 

 

V / In ___________ dne / on ___________ 

 

za Zmocnitele / on behalf of Principal 

(úředně ověřený podpis / authorised signature) 

 

_________________________________ 

Jméno / Name: ____________________ 

Funkce / Position: ____________________ 

[Jméno / Name: ____________________ 

Funkce / Position: ____________________] 

 

 

 


